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Két kisregénye jelent meg nemrég 
magyar fordításban Mihai Avrames-
cu vajdasági román írónak. Az 
egyik, az érezh Ően érettebb,  az 
Ezüstherceg  két óv előtt megnyerte 
a románok fołyóiratának, a Luzni-
nának díját. A másik húsz év előtt 
íródott, az akkori idők kõvetelm&
nyelt szem előtt tartva, mégis mint-
ha ez volna az erőteljesebb. sőt ere-
detibb munkája Avramescunak. 

Letört ágak  -  ez a címe a 
vellákból osszefűzött regénynek. Hő-
se mmtha nem Is Volna, mintha egy-
két ember helyett a régi, háború 
előtti maradi román falu volna a 
legfőbb szereplője ennek a történet-
nek, amelyet az író egy megválto-
zott világ távlatából ábrázolt. 

A téma talán nem Is Új. Rey-
mont óta a kelet-európai parasztság 
életében ugyan hatalmas változások 
mentek végbe, sorsa a második 
világháború végéig mindenütt egy-
formán mostoha volt. Különbséget 
csak a légkör ás az éghajlat érez-
tetett. Reymont parasztjai srintén a 
munka egyhangúságában, az évsza-
kokhoz igazodva éltek, de szeHdeb-
bek ás megadóbbak voltak. Csak 
délebbre, a magyar, a rnnán, a 
szerb paraszt jelenik meg az iro-
dalomban brutálisabb ismertete-
lekkeĘ  de reménye nélkül is annak, 
hogy sorsán váitoztstni tudjon. 

Igaz viszont, hogy a kor Is meg-
tette a magáét, s ahogy a magyar 
irodalomban Móricz Zsigmond for-
málta meg a féktelen ás naigytirvé -
nyű  parasztot, Úgy a szeibekré1 Bo-
ra StankoviĆ, a románoknál Sedo-
veanu tolla nyomán állt elénk az 
egy darsbból idibaltázott erős ás 
barbár paraszt-élisten él ő  szobra. 

Mihai Avromescu,  akit költőnek 
ismertünk meg jó negyedszázada  

már, a Letört ágakban Is végig köl-
tő  maradt. Színei merőben drémalak, 
elejétől végig feketével ás fehérrel 
dolgozIk, a kép, a  korobeli román 
falu  kége  mégis olyan megdöbben-
tő  ás annyira igaznak tŰnk, hogy 
itt szinte frivol lenne minden vidá-
mbb szín. 

A másik, az Ezüstherceg korsze-
rűbb példák Idlvetésáből született, 
nyugat-európaibb hangvétefleĘ  ami 
az első  ldsregény nieggyőzőbbnek 
érzett hangja ás [égkőre után kicsit 
mestezikéitnek hat, bármily jól ás 
szépen van megírva  sz  egész. Igaz, 
a színtere Is más, városban játszó-
dik, általánosabb kereteik között. 

A Letört ágak egy számunkra Is-
meretlen népet ás tájat hoz köze-
lebb. A falban maradt román ki-
sebbség mindenki másétól különbö-
ző  életét. Ha  sz irodalom Csakugyan 
• barátság Útját egyengeti, hát ez 
• regénye Mi!hai Avrasnescunak - 
talán nem túlzás - a minden nép 
felé vezető  barátság útját hivatott 
kikövezni. 2ppen, azzal, ami saját-
ságos benne, s ami sehol másutt fel 
nem lelhető. Nem Is csodálom, hogy 
Román44ban, mint mondják, nagy 
sikere volt. Csak egyszer megírná 
valaki a vajdasági magyar paraszt 
ás az itteni falu regényét! AlIgha-
nem északi határainkon túl is best-
seller lenne a könyve. 

De hát miért Is írná meg, ami-
kor a falu nem  téma többé, mivel 
most már mindenki Eurćpára nyit-
ja ablakát. Még ez a rokonszenves 
Avrasnescu Is a második regényé-
vet.  M(nia árvának érezte volna 
magát kis népe magányában! Pedig 
tudnia kéne, hogy mindenki magá-
nos. aki sajátos tud ás merészel len-
ni 
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